
Ymi�.

  Viden�aben paa�aar, at Aarſagen altid gaar forud for Virkningen, men her kan

man ſe, hvorledes Virkningen gaar foran Aarſagen.

Nor� Familjeblad. 
1880. 

Lygn.

  Dei ſpurde Ari�oteles, ſom var ein heidning i det gamle Hellas:  "Kvat vinn ein

mann med aa ljuga?"  "Han vinn ſo mykjet, at folk ikkje trur honom, naar han ſegjer

ſant helder," ſvarad Ari�oteles.

Nor�t Barneblad. 
1891. 



  Krigsdans blandt au�rali�e Vildmænd.

  Hos de Folke�ag, ſom endnu be�nder �g i ſaakaldt „vild” til�and, hører Krig og

Ufred til Dagens Ordren i endnu højere Grad end hos de højt civiliſerede Nationer, ſom

heller ikke ſynes at kunne lægge bort den vakre Skik at �aa hinanden ihjel.  Med de

ringe Midler, ſom Vildmændene har til at føde en �or Befolkning paa et ind�rænket

Rum, vil  Sammen�ød mellem Stammerne gan�e naturligen maa�e �nde Sted,  thi

naar den ene Stamme udvider �t Jagt- og Fi�eriomraade, �øder den naturligvis paa

Nabo�ammen, ſom er ude i ſamme Ærinde, og de blodige Fejder mellem dem tjener da

fremtidig til at afgjøre Ejendomsre�en over Land og til at gjøre det ly� i rækkerne, ſaa

der ikke bliver for mange Munde om Maden.  I disſe Kriger ſpiller  K r i g s d a n ſ e n e 

en fremragende Rolle, og ingen Balle�me�er paa et europæi�t Balle�heater kan faa

i�and en livligere og mere gribende Danſemoro end den, de Vilde faar i�and, naar de

�emmer op Hyl og Skrig til Krigsdans.  Denne af�yelige Mu�k og denne vilde Dans

giver dem Mod, akkurat ſom naar vore Soldater hører Trommerne og Mu�kken.  Vort

billede frem�iller en ſaadan Krigsdans hos de au�ral�e Vildmænd, af hvilke de �e�e

forre�en allerede har modtaget Ind�ydelſer af den europæi�e Civilitation.  Saaledes

ſer  man,  at  de  har  Geværer;  thi  gode  Vaaben  og  Brændevin  er  gjerne  de  før�e

Civilitationsfrugter, ſom Vildmændene lærer at ſæ�e Pris paa.

Nor� Familjeblad. 
1880. 





Gamle ordtak.

  Eigi fellr tré við hit fyr�a hǫgg.

  O�lega veltir litil þúfa miklu hlas�.

  Augat ſér allt ok ſér þá eigi �ál� �k.

  Ekki er manninum vísſari en dauðinn ok ekki uvísſari en dauðans tími.

  Ekki dugir ufrei�at.

  Gamlir eru ell�ir.

  Mǫrg eru konungs eyru.

  Lik bǫrn leika be�.

  Þat er fornt mál, at engi taki ſvá i tjörnina at eigi verðr vátr af.

  Eigi er þor�inn vatſvandr.

- - -



  Elgi, ikkje.  tré, eit tre.  miklu hlas� (mikit hlaſs), �ort laſs.  ekki, inkje, ikkje noko. 

manninum, fyr mannen. gamlir, dei gamle.  morg, mange.  fornt mál, eit gamalt ord. 

engi taki ſvá, ingen tek ſoleids i tjørni (vatnet), at han ikkje vert vaat av det.

  á maa du leſa ſom aa, þ ſom t elder d, ð ſom d; no blir denne ð'en ikkje høyrd:

dauðinn læt ſom dauen, berre paa Sunmør (og Nord�ord) ſegjer dei no dauden; f maa

ein �undom leſa ſom v: þúfa, ſeg »tuva«.  Elle� �ynar du nok, korleids du �al leſa ordi:

eigi �al du leſa, ſom der �od »eigji«, þá, les »daa«, �ál� »�aalvt«, ekki »ekkji«, eyru,

øyru.

Nor�t Barneblad. 
1896. 

  Bygningen ſom �od der Stortinget �end no.  Legg merke til alle ſpiri — dei vart

brukte til å hau�a ned gratis �raum.

  O��elt heiter det at de�e måleriet vart laga til arkitektkonkurranſen då Stortinget

�ulde byggja�; det fær ein no tru på den ſom vil.



Eit undarlegt �ip.

  I Amerika �nn dei no paa me� alt �ag.  Dei bygde eit �ip eingong ſom var paa

�ap ſom ei ſvana.  Den lange halſen var ma�r, vengjerne var ſegl og kroppen �rovet.

Nor�t Barneblad.
1891.

Raaaaaaaal.

  Kann du leſa det?  I Sverige er der ei grend heiter Raaaa; gjenom den gjeng der

ei elv (aa), heiter Raaaaaa, og i den elvi er der aal, ſom daa maa heita raaaaaaaal —

ſven�arne �riv råååål dei, ſo det er le�are aa leſa fyr deim.

Nor�t Barneblad. 
1896. 


